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SHAUYEHHS KOHIENITY “REMARK” B AHTUIIMCHKIN JIIHT BOKYJIBTYPI

ITocTanoBKa

HMem’sinuyk FOuais IropiBna
KAHOUOAam eKOHOMIYHUX HAYK,
BUKNIAOAY AH2NTICLKOT MOBU KageOpu iHO3eMHUX MO8 Ma NepeKIad03HA8CMEd
JIveiecbk020 Oepaiicagnoco yHigepcumemy Oe3nexu HeummeoisibHOCmi
eyn. Knenapiecvka, 3, Jlvsis, Yrpaina

Omnodpiituyk FOaia BosaoagumupiBua
cmyoenmka 2 kypcy OC «Mazicmp»
Kagheopu iHO3eMHUX MO8 MA NePeKIa003HABCMBA
JIvgiscbk020 deporcasroco yHieepcumemy Oe3nexu HeummeoisiibHOCmi
eyn. Knenapiecoka, 3, Jlv6is, Ykpaina

YV yiti cmammi obeoeoproomucs pesynomamu ninomuo2o 0ocrioxcenus xonyenmy REMARK 6 aweniii-
CcoKitl niHesoKybmypi. Ocobnusy yeazy npuodileno KOSHIMUSHOMY aHAI3y NONIMUYHUX MeKCmis (NPoMos, 3as6,
36epHensb). Mogni 3acobu, 3aryueni 0na i0enmugikayii 0CHOBHUX KOSHIMUSHUX 00uHuYs KoHyenmy REMARK,
ROKAUKAHT PeMmPAnCiosamu, y neputy 4epey, OCHOBHI NPUHYUNU HAYKOBO20 OOCTIONCEHHS, d MOOelb KOHYEeNnmy
00’ eKMUBHI 03HAKU HAYK08020 NoHasmms. Mema docriodcenus nonsaeae y posenioi konyenmy REMARK 6 aueniii-
CbKill TiH2BOKYIbMYPI, WO Nepedbauac po3e A3aHHA MAKUX 3a60anb. 1) okpecaumu Kno408i cmpykmypHi ene-
menmu konyenmy REMARK; 2) 3’sacyeamu cemanmuuyni 36 'a3ku ecepeouni konyenmy REMARK. Pe3ynomamu
HAUW020 00CTIONCEHHS 3ACEIOUUNU, WO KTTOUOBL CMPYKNIYPHI efleMeHmu 0emanizyions i KOHKPemu3yoms OCHOGHe
sHauenns konyenmy REMARK, namomicmo cnosa 0anvhvoi nepugepii xapaxmepusyromsca HAUMeHuow 4ac-
momuicmio. Y3aeanoHeno meepodcenus npo me, ujo cemanmuuni namepru xonyenmy REMARK 3a3uanu 3ua-
YHUX 3MIH. JJUHAMIKG MaKux 3MiH 3yMOGNIeHa HAUPISHOMAHIMHIUUUMY YUHHUKAMU, OOUH 3 AKUX — DOIMUBAHHSL
yagaenus npo npumimxy (REMARK) i, 6ionogiono, mpancghopmayis ysaeieHHs npo KOMEHmMap, 3ay8ancenHs,
pemapky (REMARK) 3aeanom. Ilpoananizoeamni anenomoeHi NOTMuuHi meKCmuy 6MONCIUGUAU GUSAGTEHHS YUC-
JICHHUX KOSHIMUBHUX 0OUHUYbL KOHYENmy, AKi 30i2aiomvcs 3 OCHOBHUMYU NPUHYUNAMU HAYKOBO20 O0CTIONHCEHHS,
a MaKoxHc CHPUAIU 8UBCOCHHIO HAVYKOBO20 NOMAMMS MOOeni KOHYenmy, AKa 6i0Nosioac 03HAKAM HAYKOBO20
HOHAMMSL.

B npoyeci docniosxcenns nam edanocs 3’acyeamu cemanmuuni 36 ’a3ku écepeouni nexcemu REMARK, wo
Gopmyroms 14 inghopmayitinux modenei, wicms 3 AKUX 8i0N0IOAIOMb 34 CUCTNIEMHICIb TEKCUKU | € NPOTNOMUN-
Humu. Buseneni énpodosac ananizy mexkcmosozo macugy cmpykmyphi enemenmu xkonyenmy REMARK, ceman-
muyHi 38 ’s13ku 6cepeduni konyenmy REMARK, cmpykmyphi enemenmu, ki 0emanizyioms i KOHKPemu3yoms
ocHosHe 3Hauenns konyenmy REMARK i cnoea danvhvoi nepugepii Hadineni supa;carbHUMu 61acmusocmsamu
il Haoaroms onucysarnomy pisHosudy konyenmy REMARK xeanighixayitino-oyinnoi maproganocmi. 3micm KoH-
yenmy REMARK 6 aneniticoKiil 1iH280KYIbMYPi PO3KpUBAETNbCA 3a80AKU AKMYANI308aHIl ceManmuyi nexcem
HA NO3HAYEHHS. NOTIMUUHUX NPOMOG, 30516 MA 36ePHeHb, SKI Y C60EMY NIH26ALHOMY CIAMYCE € mepminamu i
BUXTOHUMU KOMNOHEHMAMU KoHyenmy REMARK. Onucanuti suwye ZHcmpymeHmapm KOpenoe i3 00CTIOHUYbKUM
3AB0AHHAM Ul PENPE3EHNYE MONCIUBICIb PO3KpUmMms espucmuunozo nomenyiany rekcemu REMARK, wo naoy-
64€ BAPIAHMHUX CEMAHMUYHUX BIOMIHKIS.

Knrwouogi cnosa: xonyenm, koenimughi npoyecu, nepugepis nois, 10po, CeManmuyti 36 83Ku.

npodjeMd B 3arajJbHOMY  CKJIaJIalOTh OCHOBY 0araTbOX KOHIIEMIIH KOHKPET-

BULIAAI Ta OOIPpyHTYBaHHs i aKTyaJIbHOCTI.
JlocnigkeHHs, IOB’sA3aHi 3 aHa/l30M KOHIIEI-
TiB BUIUIMBAIOTH 13 iXHHOI KOTHITMBHOI MPHUPOIH,
10 JI03BOJISIE Y HAIOMY JOCIIPKEHHI BBOKATH iX
OHUMH 31 CTpaTH(IKAIIHHUX Kareropii (mopsa
13 CTIMKOIO MOBHOIO YM aBTOPCHKOIO 1JIC€I0, TBO-
POM  KOHIIETITYyaJIbHOTO MHCTEITBa, MOJEILIIO,
KOHCTPYKIII€10, CUTHI(IKATOM) Ta OJHHUM 13 KOH-
CTPYKTIB Cy4YaCHHMX AMCKYpPCHBHMX mpakTuk. Lli
KaTeropii 3arajjoM MOXXHa BBa)KaTH KOTHITUBHHM
MOPO/UKEHHSAM TPOMOB BHJATHUX JIIONEH, IO
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HOI KyJIBTYPH Y4 CYCILIBCTBA.

VY TenepiliHbOMY IOCIIJKEHHI MU IPOIOHY-
emo posnsg koHnenty REMARK sk nuisxy 1o
Mi3HAHHSA TPAKTHYHOTO 1 TEOPETHYHOTO OCBOEHHS
JTHTBOKYJABTYpHOI CIelU(iKi MaHIMYJIATHBHOT
MOBHOI TaKTHKH, @ TAaKO)K BUKOPHUCTAHHS MOBHO-
KOH(POHTALIWHUX CTPATETIH 3 OMOPOIO Ha BiAIO-
BiJTHI JIIHTBOKOTHITHBHI Ta JIIHTBOKYJIBTYPHI ITiJI-
XOIH.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CTIIKeHb i myOmikamii.
3aranom, KOTHITUBHHM TiX1Jl MPUITYCKAE JIOTidHE
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BKJIIOYEHHSI B YHUCJIO KOHIIENTIB MOBHHUX OJH-
HUIlb, CEMAHTUYHE 3HAYCHHS SKUX HAIOBHIOIOTH
3MICT COIIAJIbHUX, E€KOHOMIYHHMX, IOJITHYHHX,
MOpaJbHUX, CTHYHUX, (II0COPCHKUX, PEIIriii-
HUX MONIANAIB U (OPMYIOTh HalllOHAJIILHY MOBHY
OCOOMCTICTh, HAIllOHAJIHY MEHTaJbHICTh, CTpa-
TETiI0 W TAaKTUKY MOBJICHHEBOI moBeAiHkn. CTymii
B IIbOMY HampsIMKy 3aKJIajiy MiJBaJIUHU i/1ei mpo
Te, IO KOJIET1aJIbHICTh KOHIICMHTIB, 10 KOHIICH-
TPYIOThb Y €00l BCIO KyJIbTYpY HaIlil € KyJIbTYPHO
KOHCTPYHOBaHUMHU 1 MOXYThH JOBUIBHO IO€IHY-
BaTHCs. PeBOMIONIHHUM BHCHOBKOM Oyiio TBep-
JDKEHHS TIPO Te, 0 «CYKYIHICTh KOHIENTIB YTBO-
proioTh KoHIentocgepy mneBHoi moBu» (Evans,
2007, p. 233). Tomy HiJIKOM 3aKOHOMIPHHUM € MHO-
YKUHHICTh BUOOPY Oy/Ib-SIKUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb,
y 3HaYCHHI SIKUX € albTepHAaTHUBHA JIOT1YHO-CTPYK-
TypOBaHa JIICHICTb, sika 0a3y€ThCsl HAa MpPEICTaB-
JICHHI HABKOJIUIITHBOTO CBITY. SIK HACTiJOK TaKoi
MHOXXHHHOCTI B KOTHITUBHOMY CBITI € MOCTIHHUI
MOIITYK KOHIIETITYaJIbHOI CTPYKTYPH, 1[0 BITKPUBAE
¢dbyHnaMeHTanbHl (pEHOMEHHM HAI[lOHAIBHOI KyJb-
TYpH ¥ JIIOICHKOTO JOCBIi Y.

[Tpu pomy, sik migcymoBye H. B. [TnotHikoBa,
HE Mae€ OJIHOTO OKpEeMOro crocoly, sKuii Ou MaB
BH3HAYAIbHUI BIUIMB Ha ()OPMYBaHHS KOHLIENTIB
y CBIJIOMOCTI JItonuHU. HaToMICTh CyKYITHICTh B3a-
€MOJIONOBHIOBAJILHUX CHOCO0IB, IXHE MOEAHAHHS 1
B3aeMO1isg GOPMYIOTh PI3HOMAHITTS (JOPM MOBCSIK-
JICHHOTO Ti3HAaHHS y KOHKPETHOMY COILliaJbHO-
KyJBTYPHOMY CEPEIOBHUII Ta HE BUMAraroTh CyBO-
poi MOCHIIOBHOCTI W JAMHAMIYHO pearyloTh Ha
3MIHM 1HIuBiAyanpHOro Xapakrepy (IlmorHikoga,
2016, c. 156-162).

He3Bakatoun Ha 1MeBHY MHOXHHHICTH BHOODY,
yCi HampsIMH PO3YMIiHHSI KOHIICTITY CXOISITHhCS Ha
TOMY, III0 IOMY BJIACTHBAa CKJIaJHA «BU3HAYEHA U
3aKJajieHa IPUPONIOI0 THYYKa MOXIIUBICTH Camo-
BUPAXXCHHSD» CTPYKTYpHA Oprasizaimis HaOyTa B
cycniabHOMy aocsini (Ilmotnikosa, 2016, ¢. 156—
162), axa 0a3zyeThCsl, 30KpemMa, Ha TIEBHIM CTil-
Kili MOBHIH iiel, 10 SKOT HAJECXKUTh TPAIUITIHHUN
Bupa3 (Kupuk, 2002, c. 742).

VY paMkax KOTHITUBHHX MpPOIECIB Y4€HI IMpO-
NaryloTh «3MiHy HAyKOBOI MapagurMy TyMaHi-
TApHOTO 3HAHHS Ha aHTpomoneHTpudHy» (Ilap-
xoMeHko, 2019, c. 4) i CXWIAIOTBCA 10 JTYMKH,
0 KOHIENT OOYMOBIIOETHCS MOJIBOBUM OIU-
coM (O. O. CemniBanoBa, 3. Ilomosa, I. CrepHina,
B. MacmoBa, A. BexOumpka, O. KyOpskosa).
Kpim TOro, moHsTTsl «1mone» (Qikcye CTPyKTypHi
€JIEMEHTH, MPO L0 CBITYUTH SAPO OAHOIO MOJA 1
nepudepis inmoro mosyis. CKIaJHUKHU [IHOTO KOMII-
nekcaoro (enomena M. IlI. Kouepran o6’eanas
B JeKkcuko-cemantuyHi rpynu (Kouepran, 2001).
Tak, ememMeHTH sipa — 1€ CIeliaii3oBaHi Tep-
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MiHH, SIKI BUKOHYIOTh OJTHO3HAYHY (DYHKIIIIO TIOJIS,
a mepudepiro CKIAJaTh acolialii, mparma-
THUYHI KOMIIOHEHTH, JJOAATKOBI «ITACUBH1» O3HAKH,
30BHIIITHI CJIOBECHI (OPMH Ta KOHOTAIIII.

@®opMy/TIOBAaHHA MeTH i 3aBJaHb CTATTI.
Merta qoCTiKSHHS TOJSIrae y pO3MIsiii KOHIETITY
REMARK B aHmIiiCBhKIA JIHTBOKYJIBTYpi, IO
nependavae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBaaHb: 1) okpec-
JUTU KIIIOUOB1 CTPYKTYpHI €JIEMEHTH KOHIENTY
REMARK; 2) 3’sicyBaTu ceMaHTHUHi 3B’SI3KU BCe-
penuni konnenty REMARK.

Bukian ocHOBHOro MatepiaJjty 10c/IiKeHHs].
3a OCHOBY #Aapa JOCHIKYBAaHOTO KOHIIECTITY
REMARK y3sto nedinirtito npumimxu 3 Longman
Dictionary of Contemporary English — something
that you say when you express an opinion or
say what you have noticed - COMMENT: The
Senator denied making the remark (Longman
Dictionary of American English).

KorHiTHBHI OJWHMII KOHIIENITY 30iraroThCs 3
OCHOBHUMH TPHHITUIIAMH HAYKOBOTO JOCIIIKCHHS,
a MOJIeJIb KOHIICNITY BiJINTOBiJa€ O3HAKAM HAyKOBOTO
noHATTs. OcHOBHI o3Haku koHuenty REMARK,
peNeBaHTHI Ui HOCISI aHIIIMCHKOI JITHTBOKYITb-
TypH: it was just a casual remark — I didn't mean
anything by it; Mr. Hill sat down and made a few
remarks about the weather; some further remarks
on this subject will be made in the next chapter;
he kept laughing, cackling, making wild, insane
remarks; his jeering remarks had hidden barbs,
and just went to prove how little he cared either
way, it was that last remark that echoed in Kelly's
mind as Boardwalk was loaded into the stalls;
I shall not be able to complete my remarks anyway;
Clinton went on to quote it again during the State
of the Union and in other public remarks or private
conversations,; Elliot had been accused of making
racist remarks; [ ignored his rude remark about
my clothes; the audience roared with laughter at
Carsons remarks; Locke’s remarks are just as
puzzling; I'm fed up with your snide remarks; What
do you mean by that remark?; Fakhru heard the
remark, but said nothing; he preferred not to ruin a
good business deal with petty religions_differences.
AJIBTEpHATUBHI O03HAKH OXOILUTIOIOTH CYCIUIbHE
OyTTs JItOIei 31 CHOPMOBAHOIO CMHUCIIOBOIO BiAKpPH-
tictio: Carson’s, Locke s, Fakhru.

[Tepudepiss xonmenty REMARK wmictuth
HACTYITHI MOBHI OJTMHHUIII HAWBIIIAJICHIIII 32 CBOIM
3HAUYEHHSIM BiJ sIIpa:

a) O3HAKU MPUMITKH, SKi BHPAKaIOTh BHCIIOB-
JFOBAHHS BIIACHOT yMKH UM 3ayBa)K€Hb: comment,
express an opinion, criticism or discussion, indirect
way (ldoceonline.com);

0) KOHOTAaTHBHI O3HaKW: positive rating —
carefully, intended, negative rating — unfairly,
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opposite, upset, racist, disparaging, interrupting,
sarcastic (Idoceonline.com).

KiTto4oBi CTPYKTYpHI €JIEMEHTH 3aJIeKHO BiJl
nepudepii 1ois, K AeTani3yloTh 1 KOHKPETHU3Y-
10Th OCHOBHE 3Ha4eHHs koHuenty REMARK, kna-
cudikosai B Pucynky 1.

carefully, intended,
planned, attitude,
unfairly, opposite

Carson's, Locke's,
someone's

casual, chance,
personal,
rude, snide

Puc. 1. [liarpamua penpe3eHTaliss KOHIENTY
REMARK B auriiiicbKili JIHTBOKYJIbTYPIi

CrnoBa nanbHbOI nepudepii XxapakTepusyroThCst
HallMeHIIoK yacToTHicTio. [Ipore, B aHmIiid-
CBKI{ JIIHIBOKYJIBTYpP1 CJIOBa JaJlbHBOI mepudepii
aKTyaJi3yloTh iA10OMaTU4yHi YTBOPEHHS KOHILIETITY
REMARK i1 30pieHTOBaHI Ha MiAKPECIECHHS BaX-
JMBOCTI BUKJIaieHO] iH(popMallii B sApi MOJIs.

SK CBiAUMTH aHaJi3 TEKCTOBOTO Marepiany,
OCTaHHIM YacoOM 3HAueHHsS KOHIICNTIB B aHIJIiH-
CBKiit erBOKyanypl 3a3HaJM 3HAYHUX 3MiH.
Z[HHaMlKa TaKUX 3MiH 3yMOBJICHa HalPi3HOMAaHIT-
HIIIMMU YUHHUKAMH, OJMH 3 SKUX — PO3MUBAHHSA

ysBiieHHs1 ipo npumimky (REMARK) #, Biamo-
BIZIHO, TpaHc(opMallist ysBICHHS NP0 KomeHnmap,
3aysancenns, pemapky (REMARK) 3aranom. [1pu-
KJIQJIOM TaKo1 TpaHchopMarlii MOXKYTh TTOCTYKUTH
TaKi CIIOBOCIHOIYKU: CAPKACMUYHE 3AY8AINCEHHS
(a sarcastic remark), 3axatoue croso (concluding
remark), domenne 3aysaxcenns (a witty remark),
3Hesadciuse 3aysasxcenHs (a snide remark),
sucHadciusa pemapxa (a  withering remark),
Henpuemnuil xomenmap (acid remark), nepenix
pemapok (stock remarks) (Idoceonline.com).

BHCHOBKH Ta MepCHeKTHBH MNOAAJIBIINX
pocaigkenb. Crucrema 3aCTOCOBAaHUX y HALIOMY
JOCII/DKEHHI METOMIB 1 TNPUHOMIB CTaHOBUTH
IITICHE JIIHTBOKOTHITUBHE YTBOPEHHS, SIKE CTPYK-
Typy€ cnoci0 Mi3HaHHS MPAKTUYHOTO 1 TEOPeTHY-
HOTO OCBO€HHS IIMCHOCTI.

CemaHTHYHI ~ 3B’SI3KM  BCEpEMHI  JIEKCEMHU
REMARK  d¢opmytors 14 indopmaniiinux moze-
neit (CeMaHTUYHUX KOMIOHEHTIB), IIICTh 3 SKUX BiJI-
TMIOBIJJAIOTh 32 CHUCTEMHICTh JIEKCUKH 1 € MPOTOTHII-
HUMH: [+comment], [+introductory], [+declaration],
[+statement], [+statement], [+observation], a pemra
HaJIeXKaTh 110 JoAaTkoBuX: [+concluding], [+opening],
[+supermise], [+suppose], [+word], [+substance],
[+calculation], [+admotion]. Onucanuii BuLLe iHCTpPY-
MEHTapii KOPEITIOE i3 JTOCTITHAIIPKAM 3aBIaHHM i
perpesentye MOXKJIUBICTh PO3KPHUTTS CBPUCTHYHOTO
noteHuiany gekcemu REMARK, o HaGyBae Bapi-
AQHTHUX CEMaHTUYHHX BiITIHKIB.

[TepcnieKTHBY MONANBIINX JOCIIIKEHb MOXKYTh
OyTH TOB’si3aHl 3: Kiacu(iKaliifHO-KaTeropusy-
BAJIBHOIO MOOYZOBOIO OCHOBHHX IOJIOXKEHB IO~
TUYHOTO KOHIENTY Ta BepOami3ali€ro KOHIENTY
REMARK B npomoBax Koponesu €nuzasern II.
ApxeTunHi 00pa3y MOBHOTO IMIKy KOPOJICBH
€mu3asetu Il JOMiHYIOT Y CyCHIUIBbHIN CBIIOMOCTI
PEIMIIIENTIB 1 CTAHOBJISITH OCHOBY YHi(iKOBaHOT
MIPOMOBH TTOJIITUIHOTO JTisTda.
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MEANING OF THE CONCEPT “REMARK?”
IN ENGLISH LANGUAGE CULTURE
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This study discusses the results of a pilot study of the REMARK concept in English lingual culture. Special attention is
devoted to the cognitive analysis of political discourse (speeches, statements, appeals). The language means, involved in
identifying the main cognitive units of the REMARK concept intended to relay, first of all the basic principles of scientific
research, and the concept model of the objective features of a scientific concept. The analysis demonstrated that the key
structural elements detail and specify the main meaning of the REMARK concept, instead the words of the far periphery
are characterized by the lowest frequency. Another important finding was the statement that the semantic patterns of
the REMARK concept have undergone significant changes. The dynamic of such changes is caused by a wide variety of
factors, one of which is blurring the idea about the note (REMARK) and, accordingly, the transformation of the idea of
a comment, admonition, remark (REMARK) in general. The analysis of English-language political texts allowed for the
identification of numerous cognitive units of the concept that align with the main principles of scientific research, and also
facilitated the development of the scientific concept of a model of the concept, which corresponds to the characteristics
of a scientific concept.

During the research process, we were able to determine the semantic relationships within the lexeme “REMARK”,
which form 14 informational models, six of which are responsible for the systematic nature of the vocabulary and are
prototypical. The structural elements of the REMARK concept, the semantic relationships within the REMARK concept,
and the structural elements that detail and specify the main meaning of the REMARK concept, as well as peripheral
words, are endowed with expressive properties and give the described variety of the REMARK concept a qualification-
evaluative markedness.

The content of the REMARK concept in English linguoculture is revealed through the actualized semantics of lexemes
for denoting political speeches, statements, and appeals, which in their linguistic status are terms and components of
the REMARK concept. The above-described toolkit correlates with the research task and represents the possibility of
revealing the heuristic potential of the lexeme REMARK, which acquires variant semantic shades.

Key words: concept, cognitive processes, field and periphery, nucleus, semantic connections.
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